Mehmet Olmez

Potanin’s Yellow Uigur Material
and its Importance Today

Yellow Uighur has an important place among today’s Turkic languages due to its
lexical and phonetic characteristics. Since it is not a written language, and there is
not enough research both about its grammar and dictionary, the importance of
any kind of hitherto unpublished material about Yellow Uighur becomes more
apparent. Among these, one should mention not only the works by linguists and
Turkologists, but also the material presented by travellers and archeologists. In
this context, the list of the words in Yellow Uighur which appeared at the end of
the travelog written by the Russian scholar Potanin after his travels in the region
in the last quarter of the nineteenth century is of particular importance. This list,
prepared in Russian to Yellow Uighur, is, to my knowledge, the first dictionary
of Yellow Uighur. This work was followed by Mannerheim’s list, and the
material and sample sentences published by Hermanns.

It seems that Potanin’s material on Yellow Uighur has unfortunately not
received sufficient attention from the circle of Tutkologists. This is perhaps
firstly because being in Russian, it was not easily accessible to Western scholars,
and secondly because of the absence of the glossary section in the 1951 edition of
the book.!

However, Potanin’s material on Salar has been worked on and presented for
the scholarly use by Poppe. He evaluated the material from phonetic perspective,
and facilitated its use by Turkologists by comparing the phonetic changes in Salar
with those of other archaic or modern Turkic languages. What will follow in the
present study focuses on lexical and etymological comparison, paying less
attention to phonological evaluation. Yellow Uighur is compared with Old
Turkish in some detail elsewhere.?

! s. PoppeRemarks pp. 438-39
2 Mehmet Olmez, “Tuvalar ve Tuvaca”, Cagdas Tiirk Dili, Nr. 95, January 1996: 10-17.
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When Potanin’s material is compared with that presented by Mannerheim,
Malov, Tenigsev, Geng Shimin/Larry Clark, and XYHC, no major phonetic
differences are apparent, with the exception of the accents.

- From a lexical point of view, most of Potanin’s material overlaps with that of
XYHC. In this study, there are only a few words which do not appear in XYHC;
however, one should consider the possibility that these few words may have been
used in different forms, with which I am not familiar, in XYHC.

About the Glossary
Unlike Potanin’s list arranged from Russian to Yellow Uighur, in this study
the Yellow Uighur words are presented first, together with their transcription in
- Latin alphabet. In the next column, in square brackets, comes Potanin’s
transcription of the words in Russian alphabet. The third column gives its
translation into Modern Turkish; it is followed by Russian translation separated
by a straight line (I). Following the semicolon, is the equivalent of the word,
which appears in the works by Mannerheim, Geng Shimin/Larry Clark, Malov,
Tenisev and XYHC. The Tenisev and XYHC’s transcription have been
somewhat simplified. Finally, etymological analyses of the word is attempted
with its equivalent in English. The English equiva]ents are given according to
Clauson’s dictionary if the word appears in Old Turkish, and according to
Lessing’s dictionary if it is a Mongolian word.

alt [éJITLI] alt1 1 6; Mann. ¢, but ahltigerma 62; G ahld: 213; M alt(_z/altz 14; T
at’ti 172, hatti 180; XYHC ahlnt 9. — Etym.: OT aln “six” ED 130.

Lexical Analyses

Most of the words in Potanin’s material are of Turkic origin. However, there
are some words borrowed from neighbouring languages, namely Mongolian, the
Turkic languages of Kipgak group, and Chinese. This section does not examine
the phonetic changes that occur in these loanwords. Approximately 220 words
are given in the dictionary.

Archaic Elements

In Potanin’s material are found words which do not exist in modern Turkic
languages; they are not even seen in recent works done on Yellow Uighur. For
instance, the word dsri, which appears in early Islamic texts and yalma appears
only in Old Turkic, are seen only in Potanin’s material. Other dictionaries on
Yellow Uighur (Malov, Tenisev, XYHC) do not include this word. Similarly, the
Ol1d Turkic word dmig does not exist in the most of modern Turkic languages.
This word is seen only in Yellow Uighur, Tuvinian and Yakut. The same is true
for the words kaprik and keveli. Clauson does not give any modern Turkic
equivalent for the Old Turkic word iim. Yet, it appears in Potanin as 6m. (Mann.
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yim, yum; M yem; T yiim; XYHC iim, yim, yom, yom, yiim).

Another example is the Old Turkic word yalma “a thick quilted coat”; to my
knowledge, this is found only in Potanin’s material. The Old Turkic word art
“back”, meaning “west”, while the word kod: “downwards” appears as kozu,
meaning “north”. Similar semantic development is also observed in Yakut.

Another peculiarity of Yellow Uighur is seen in cardinal numerals as in Old
Turkic: sakse germe “cighteen” as appears in Potanin; it is proposed that a more
appropriate transcription for the word would be saks egerma, cf. OT séikiz
yegirmi “eighteen”.

Etymologically Obscure Words

The words with doubtful origins are as follows:

¢ok “17? [koca”, djitpin “bear | MenBbn”, geeg “stomach | xenynoks”, homdy
“house | domd”, kcon “forty”, syat “calf”, téirdin “wolf”, tas irtkana “chrocraBka
(Lagomys)”, yarma “calf | me.ienoks”, zonay “ankle”. The words ursamik and
hetagamak need still more explanation.

Mongolian Elements

There are some Mongolian loanwords in Potanin’s material:

hsun = MMo. usun Muk. 96, husun “sperm / ciepma” Muk. 438;
hargal = MMo. hargal, Mongr. hargar “excrement” ED 213;
gol = Cl. Mo. goul “river, riverbed”, Khal. gol L 362;

dyugd = Cl. Mo. degiiii, Khal. diiii L. 246 a;

kutul = Cl. Mo. gutul, Khal. gutul “boot, footwear” L 370;
manan = Bury. mana hohor “mole” BRS 291;

nékdr = Cl. Mo. nokiir, Khal. néhor “friend, comrade” L 593;
nur = Cl. Mo. nagur, Khal. nuur “lake, pond” L 558;

kurkere- = Mo. kiirkire- = OT kiikrd- “to thunder’ TekinKIrA 511;
har¢ak =<< Cl. Mo. kayircag “small box, chest” L 914;

yedjen = Mo. ecen “lord, master, ruler” L 336.

Chinese Elements _

There are some Chinese loanwords in Potanin’s material:
ca < Chin. X chd, cf. Mo. ¢ay L 160 b, EW 95;

¢in < Chin. 3, chéng “town, city”;

¢jonza < Chin. #F zhuang zi “village; hamlet”;

galii = Sino-Kor. £& kyal, kal ~ & kal “wild duck”;
Gamsi < Chin. HE Gansu;

gogo < Chin. B 5 gé ge;

pu < Mo. buu “gun, rifle, firearm” < Chin. 4 pao;

solo- < Chin. sud $4, M[iddle Chinese] *swd “chain, lock” + OUig. +la-
ulu < Chin. 5§ [éi “thunder”.
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Phonetic Peculiarities of Potanin’s Material According to Old Turkic
Yellow Uighur words should also analyzed from the point of view of sound
groups (OT -abi- > -awti- > YUig. -u-):
yuz (yuuz? yauz?) <*yauz < *yawuz < *yabiz OT yabiz “bad; unfavoruable”
ED 881-82; tuskan << OT tabisgan “hare”.

Vowels
a

Although the vowel a remains unchanged in certain cases, it may round when
used with labial consonants or after a rounded vowel:

art < OT art “back, hinder”;

asa- < OT asa- “to eat; to enjoy”;

pog (XYHC pog, M pag, pogla-) < OT bag “bond, tie, belt”;

solo- < OT sola- “to chain, fasten with chains; to interlock™;

ags (M, Mann ags, XYHC ahs) < OT agiz “the mouth”;

kak < OT kak “something dried”;

marn- < OT marn “to walk”.

a
Although the vowel d remains unchanged in most cases, in some cases it may
round and became o or become a which is the back equivalent of d:
timri < OT tédnri “Heaven; god”;
bozyuk < OT bddiik “big, great”;
dsir < OT (Irk Bitig) dsri “spotted, dappled”;
sakiz < OT sdkiz. “eight”.

c
The vowel e is seen in a few cases with different ortography3 while in only
one case it becomes i:
yen< OT yen “sleeve”;
yett < OT yeti “seven”;
dlik < OT dlig “hand, forearm”;
pis < OT beg “five”;
yegerme < OT yegirmi “twenty”;
yel’ < OT yel “wind”;
_yer’ < OT yer “ground; ground, land, soil, place; territory”;
istk < OT egik “threshold; door”.

1
While there are some cases where the ¢ vowel remains unchanged, in certain

(e, 2 in this chapter e, d)



153

cases it drops or becomes a, i or u:
kizil < OT kizil “red”;
kiz < OT kuz “girl”;
altt < OT aln “six™;
sajdik < OT saghyg “hairy”;
sartk < OTsang “yellow”;
siskan < OT si¢gan “rat; mouse”;
yastl < OT yagil “light blue; green, green grass”;
yagas < OT 1ga¢ “tree”;
ilan < OT yilan “snake”™;
ist ~ dst < * it > OT 1t “dog”;
pulut < OT bulit “cloud™;
peak (Mann ptsak, M picak) < OT bigak “knife”.

1

The i vowel usually remains unchanged, .but in some cases it may drop or
become 1, the back of equivalent of i, and only in one instance it becomes i with
regressive assimilation:

bil- < OT bil- “to know”;

kigik < OT ki¢ig “small”;

isik < OT isig “hot, heat”;

keveli < OT (MK) kdpdli “butterfly”;

kigis << OT kidiz “felt”;

pir’ < OT bir “one”;

timir < OT tdmir “iron”;

tanri < OT tdnri “Heaven; god”;

tis’ < OT g “tooth”;

ksi < OT kigi “man, person”; .

sakiz < OT sdkiz “eight”;

istk < OT egik “threshold; door”;

hdamik < OT dmig;

yett < OT yeti “seven’”;

tiil ki < tilkii.

(o}
The vowel o either remains unchanged or becomes narrow u:
ok < OT ok “arrow”;
on < OT on “ten”;
ot < OT ot “grass”;
koza (XYHC kozt, T kozt) < OT kozi “lamb”;
yok < OT yok “having, not, nothing”;
yol' < OT yol “road, way”;
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ugan (uglan ?) ~ uglan < OT oglan < ogul “offspring, child” +an pl.

(o]
While 6 usually remains unchanged, in some cases it velarizes and becomes u:
kok < OT kok “the sky; sky-coloured, blue”;
koz < OT koz “eye”;
okiiz < OT okiiz “ox™;
poriik < OT (MK) bork “a cap”;
50z’ < OT 56z “word, speech”;
tyurt < tort < *tért > OT tort “four”;
undun < OT drdiin “infront; east”;
ul (ulduru) < OT 61 “damp, moist”;
yurii < OT orii “upwards” (cf. yeren < OT drdn).
u
While the vowel u usually remains unchanged, in some cases it gets
unrounded and becomes ¢, or by widening becomes o:
kum < OT kum “sand”;
gulak < OT kulgak “ear”; -~
kus < OT kug “bird”;
otuz < OT otuz “thirty”;
pulut < OT bulit “cloud”;
put < OT but “the thigh; the leg”;
su < OT sub “water”;
tokuz < OT tokuz “nine”;
tonus < OT tonuz “pig”;
tuz < OT tuz “salt”;
altin < altun “gold”;
kiskas < OT (Uig.) kusgag “sparrow”;
bos’ < OT buz “ice”.

ii
The vowel i usually remains unchanged; in some cases it becomes ¢ by
widening or u, which is the back equivalent of ii:

kiin’ < OT kiin “the sun; day”;

til’kii < OT tilkii “fox™;

om’ < OT iim “trousers, drawers”;

is' < OT ii¢ “three”;

yuz < OT yiiz “a hundred”;

yuz < OT yiiz “the face”;

tus- (tusub tur-) < OT tiig- “to settle; to retire; to fall”.
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Consonants
d

When used in Khakas and Fu-yii Kirghis as internal, the consonant d becomes
7z, but in only one case which is probably a loanword from a neighbouring Turkic
language of Chagatay group, it becomes g:

azak < OT adak “leg, foot”;

bozyuk < OT bddiik “big, great”;

kigis << OT kidiz “felt”.

t

The consonant f fémains unchanged in all instances, but it becomes voiced in
some cases of initials:

tag < OT tag “mountain”;

altt < OT alt “'six”;

altin < OT altun “gold”;

otuz < OT otuz “thirty”;

at < OT at “horse”;

ot < OT ot “grass”;

art < OT art “back, hinder”;

dagay (M tagry, XYHC tagey);

don < OT ton M ton, XYHC ton).

b

The consonant b usually becomes unvoiced p; in some cases it becomes rm,
especially when used before consonants r and 7. In certain cases it drops:

bars < OT bars “leopard; tiger”;

bil- < OT bil- “to know”;

poriik < OT (MK) bork “a cap”;

par < OT bar “there is, exists”;

pas < OT bas “head” ;

pir’ < OT bir “one”;

put < OT but “thigh; leg”;

mala (< OT (MK) bala “youngbird, nestling — human child”;

marn- < OT mamn “to walk” < * ban-;

min < OT bin “thousand”;

su < OT sub “water”;

ol- (T bel-, vol-, ol-) < OT bol- “to become, to be”.

When used as internal and final, it regularly becomes v. It exceptionally
becomes y or drops in few cases:

tavar < OT tabar “livestock; property”;

tuskan (M, T toskan) << OT tabiggan “hare”;
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su < OT sub “water”;
ity < OT eb, dv “dwelling place; tent, house; celestial mansion”;
tiye < OT tdbd, tivily “camel”.

p

The consonant p either becomes b when used in between two vowels or
between one vowel and one consonant. It also becomes v when used between one
consonant and one vowel:

taban < OT tapan “the sole of the foot” < *tapan TDBUU 174;

ol-ub: tyunnu olub turu, solongo tusubturu,

torvak’ < OT toprak “earth, dust, soil”;

keveli < OT (MK) kdpdili “butterfly”.

. m
The consonant m remains unchanged in all cases:
hémik = OT dmig “nipple, teat”;
kum < OT kum “sand”;
tdmir < OT tdmir “iron”;
pilmés < OT bil-mdz “he doesn’t know”;
yalma < OT yalma “a thick quilted coat™;
yegerme < OT yegirmi “twenty”.

n
The consonant n remains unchanged in all cases:
ana < OT ana “mother’”;
hanat < OT kanat “a bird’s wing”;
on < OT on “ten”;
altin < altun “gold”;
don < OT ton “garment, clothing™;
on < OT on “ten”.

Ll

The consonant 7 remains unchanged in all cases, only in one intance it
becomes n:

man- < OT man “to walk™;

ton < OT ton “frozen hard; very cold”;

tonus < OT tonuz “pig”;

yen’' < OT yen “sleeve”;

Yendak cf. OT yin (~ yen) “nasal mucus”;

yen’ < OT yen “sleeve™;

marn- < OT man “to walk”;

nun < OT bin “thousand”;
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téinri < OT tinri “Heaven; god™;
un’dun < OT drndiin “infront; east”.

g

While the consonant g usually remains unchanged, when used as final
instances, it becomes unvoiced -k:

ags (M, Mann ags, XYHC ahs) < OT agiz “mouth”;

yagas < OT 1ga¢ “tree”;

dagay < OT tagay “maternal uncle”;

pog < OT bag “bond, tie, belt”;

tag < OT tag “mountain”;

yegerme < OT yegirmi “twenty”;

piig, pik < OT bdg “the head of a clan”;

kicik (M kigig, T kigig, XYHC kigig) < OT kigig “small”;

sajdik < OT saglig “hairy”;

dltk M dlig, XYHC 1hig) < OT dilig “hand, forearm”;

isik M issig, XYHC 1s18) < OT isig “hot, heat”.

k

The consonant k usually remains unchanged in all instances, but it becomes g
or i when used as initials in some cases:

ak < OT ak “white”;

ayak < OT ayak “a vessel; cup, goblet, bowl”;

azak < OT adak “leg, foot”;

bozyuk < OT badiik “big, great”;

istk < OT egik “threshold; door”;

kak < OT kak “something dried”;

kara < OT kara “black”;

keveli < OT (MK) kdpali “butterfly”;

kicik < OT kigig “small”;

kigis << OT kidiz “felt”;

kok < OT kok “the sky; sky-coloured, blue”;

koy < OT koy “sheep”;

kiz < OT koz “eye”;

koza < OT koz: “lamb”;

ksi < OT kigi “man, person”;

kum < OT kum “sand”;

kiimiis < OT kiimiis “silver”,

kiin’ < OT kiin “the sun; day”;

kus < OT kus “bird”;

kiskas < OT (Uig.) kusgag “sparrow”;

kiz < OT kuz “girl”;

kizil < OT kizl “red”;
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okiiz < OT ékiiz “ox™;

yok < OT yok “having, not, nothing”;

gel- < OT kil- “to come”;

gozu (M kozi, T kuzi, XYHC kuzi) < OT kodi “downwards”;
gulak < kulak < kulgak (M kulak, XYHC kulakh,

hanat ~ kanat < OT kanat “a bird’s wing”;

har < OT kar “snow”.

¢

There is no examples of Old Turkic initial ¢ in Potanin’s materials. While it
usually remains unchanged when used as internal, in some cases it becomes
voiced ¢, it becomes § when used as the end of syllables and finals:

aca [anxka] < aga, cf. NUig.(Lob.) aca “father”, Tuv. aga “father”;

kicik < OT kigcig “small;

peak < OT bigak “knife”;

yutcu < *yunt+¢1? cf. OT yunt “horse”;

kicik < OT kicig “small”;

iis < OT ii¢ “three”;

as- < OT ag- “to open”;

kiskas < OT (Uig.) kuggag “sparrow”;

sas < OT sag “hair”.

S
Except only one instance, the consonant s remains unchanged and in one case
it becomes §:
sartk < OT sarig “yellow”;
isik < OT isig “hot, heat™;
dswr < OT (Irk Bitig) dsri “spotted, dappled”;
bars < OT bars “leopard; tiger”;
sajdik < OT saghg “hairy”;
sakiz < OT sikiz “eight”;
sakson < *sikiz on = OT (MK) siksén “eighty”;
sarsin hanat cf. Trkm. yarganat “the bat”;
sartk < OT sarig “yellow”;
sas'< OT sag¢ “hair”;
solo- < OT sola- “to chain, fasten with chains; to interlock”;
507’ < OT s6z “word, speech”;
su < OT sub “water”;
suko << OT dckii “goat”;
siskan < *siskan < OT sicgan “rat; mouse”.
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$

The consonant § remains unchanged only in few cases, while becoming s in
most instances:

asa- < OT aga- “‘to eat; to enjoy”;

pas’ < OT bas “head”;

beson < *bes on “five” and “ten” — “fifty”;

istk “door” (Mann zik, XYHC zikh, sik?) < OT egik “threshold; door”;

ksi < OT kigi “man, person”;

kiimiis < OT kiimiis “silver”;

kus < OT kug “bird”;

pas < OT beg “five”;

tas < OT tag “stone”;

tis < tig < OT g “tooth”;

tus- < OT tiis- “to settle; to retire; to fall”;

tuskan’ < *tawiskan < *tawiskan < *tabiggan;

yasil < OT yagil “light blue; green, green grass”.

Z

The consonant z remains unchanged between two vowels. However it
becomes s in the most of final positions and after voiceless consonants:

koz < OT koz “eye”;

koza < OT kozt “lamb”;

kiz < OT kiz “girl”;

kizil < OT kiziel “red”;

bos’ < OT buz “ice”;

il’dis < OT yiltiz, yldtiz “root”;

kigis << OT kidiz “felt”;

muus < OT (Uig.) miiyiiz, (MK) miiniiz “horn”;

sakson < *sikiz on OT (MK) sikson “eighty”;

sakse germe < OT sikiz “eight” + yegirmi “twenty”;

tokson < *tokuz on, cf. OT (MK) tokson “ninety”;

tomus < OT tonuz “pig”;

yultus < OT yultuz “star”;

yuz < OT yiiz “a hundred”;

yuz < OT yiiz “the face”.

1
The consonant / remains unchanged in most cases, while dropping s in few
cases:
alt1 < OT alt “six™;
altin < altun “gold”;
alik < OT ilig “hand, forearm”;
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bil- < OT bil- “to know”;

gel- < OT kil- “to come”;

gulak < OT kulgak “ear”;

il’dis < OT yiltiz, yitiz “root”;

ilan' < OT yilan “snake”;

keveli < OT (MK) kipili “butterfly”;

kol < OT kol “the upper arm; — arm”;

kizil < OT kizul “red”;

ol- < OT bol- “to become, to be”;

pulut < OT bulit “cloud”;

tiil’kii < OT tilkii “fox”;

yalma < OT yalma “a thick quilted coat”;

yasil < OT yagil “light blue; green, green grass”;

kdgir- < *kdlgiir- “to bring” (kdl- “to come” + -giir- causative suffix), cf. OT
kéliir- and kaltiir- “to bring”;

ugan (uglan ?) < OT oglan < ogul “offspring, child” +an pl.

r
The consonant r always remains unchanged:
art < OT art “back, hinder”;
dsir < OT (Irk Bitig) dsri “spotted, dappled”, (MK, KB) “leopard”;
bars < OT bars “leopard; tiger”;
har < OT kar “snow”;
kara < OT kara “black”;
par < OT bar “there is, exists”;
pir’ < OT bir “one”;
poriik < OT (MK) bérk “a cap”;
sartk < QTsang “yellow”;
tamir < OT tamir “iron”;
tanri < OT tanri “Heaven; god”;
tavar < OT tabar “livestock; property”;
torvak' < OT toprak “earth, dust, soil”;
tur- < OT tur- “to stand; to stand upright; is (copula) ;
tyurt < OT tort “four” <*tort;
yegerme < OT yegirmi “twenty”;
yer’ < OT yer “ground; ground, land, soil, place; territory”;
yeren’ < OT drén “men; real men”,;
yurdk < OT yiirék “the heart”.

y

The consonant y remains-usually unchanged. It becomes ¢ in one instance (if
not a Mongolian loanword) while becoming s in another. It drops in two cases:



161

ay < OT ay “the moon; a (lunar) month”;

ayak < OT ayak “a vessel; cup, goblet, bowl”;

dagay < OT tagay “maternal uncle”;

ya < OT ya “bow”;

yaksi < OT (MK) yahs: “suitable, pleasing, goodlooking”;

yalma < OT yalma “a thick quilted coat”;

yasil < OT yagil “light blue; green, green grass”;

yegerme < OT yegirmi “twenty”;

yel’ < OT yel “wind”;

yen' < OT yen “the sleeve”;

yer’ < OT yer “ground; ground, land, soil, place; territory”;

yeren’ < QT &rdn “men; real men”;

yeti < OT yeti “seven”;

yok < OT yok *“having, not, nothing”;

yol' < OT yol “road, way”;

yultus < OT yultuz “star”;

yurdk < OT yiirdk “the heart”;

yutcu < *yunt+¢i? cf. OT yunt “horse”;

yuz < OT yiiz “a hundred”;

yuz < OT yiiz “face”;

cil [djil] (G ydl, T yud, cil) (? < Mo.?) < OT yul “year”;

il’dis < yiltiz M yiltis, XYHC yeltis) < OT yiltiz, yiitiz “root”;

ilan < ydan (M, XYHC yilan) < OT yilan “snake”;

sarsin hanat < *yarsin kanat, cf. Trkm. yarganat “the bat”.

ny

The consonant ny usually becomes y. It drops only in the word muus, which
originates from *miigiis (< *miingiz): -

tyuyak < OT (MK) tuyag “hoof” (<*tunyag);

koy < OT koy “sheep” < kony;

muus (T, XYHC momns) = OT (Uig.) miiyiiz, (MK) miiniz “horn” = ET
*munyuz.

Potanin’s transcription for ¢ /j/, ¢ /¢/ and 1

oKX —C T —> ¢ H2 = M)
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ABBREVIATIONS

AChin. = Ancient Chinese NUig. = New Uighur
Al = Altay (Oyrot) Language NUig. (Lob.) = New Uighur (Lobnor)
Balk. = Balkar Language NUig. = New Uighur (Hami)
Bagk. = Bashkir (Hami)
BRS = s. CEREMISOV oT = Old Turkic
BT XIII = 5. Zieme 1985 OTWF = s. Erdal
Bury. = Buryat, s. CEREMISOV OUig. = Old Uighur
Chag. = Chaghatay Olmez.*d- = s.Olmez 1991
cf. = confer PoppeRemarks = s. Poppe 1953
Chin. = Chinese PoppeVerg. = s.Poppe 1960
ChoiChin = 5. Choi PT = Proto-Turkic
Chuv. = Chuvash R = s. Radloff
Cl. Mo. = Classic Mongolian, Rass = Rassadin
Written Mongolian RasF = Rassadin 1971
DolW = s. M. Stachowski S. = see
DTS = s. Nadelyayev Sal. = Salar
ED = s. Clauson Sino-Kor. = Sino-Korean
ESTY = s. Sevortyan ShYog. = Shira Yogur
Etym. = Etymology Sogd. = Sogdian
EwW = s. Résdnen T = Tenisev 1976
G = 5. Geng Shimin, Larry Clark  Tar. = Taranchi
Khak. = Khakas TDBUU = s. Tekin 1995
Khal. = Khalkha Tekin.y- = s. Tekin 1994
Khlj. = Khaladj =Khalj TekinKIrA = s. Tekin 1982
Karag. = Karagas Tel. = Teleut
KB = Kutadgu Bilig, s. Arat TT = Turkish
Kirg. = Kirghiz Tuv. = Tuva
Kkp. = Karakalpak Trkm. = Turkmen
Kzk. = Kazak UAY = s.Kaya
L = s. Lessing Uig. = Uighur
M = s. Malov UigWb = 5. Rohrborn
Mann. = 5. Mannerheim Uzb. = Uzbek
MK = Mahmad al-Kaggari, WChal. = s. Doerfer/Tezcan
s. Dankoff XYHC = 5. LEI XUANCHUN
MMo. = Middle Mongolien XY] = s. CHEN, Zong Zh&n
Mo. = Mongolian weitPafi = 5. Olmez 1993
Mongr. = Monguor Yak. = Yakut
Muk. = 5. Poppel938 YUig. = Yellow Uygur
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DICTIONARY

abga [abra] amca | 02042 no omyy; M avaka, avka 11; T avaka “memymmka,
crapuk” 174; XYHC avaka 17. — Etym.: abaga < abaka UigWb 35b = Mo.
abaga “paternal uncle” = > Chag. abaka, Yak. abaga, Alt. aba, YUig avka
PoppeVerg. 1960: 56, ESTY I 64-65.

adjokihk (ady - yok - kol ?) [amxokamsik (ansl-iiok-kon ?)] yiiziik parmagt,
adsiz parmak “‘ringfinger; nameless finger” | 6ezumannmii naseyy. — Etym.:
*at yok elig (7).

adja [agxa] baba | omeys; Mann. atsa 63; G aca 213; M aga 19, T aéa 171;
XYHC aga 15. — Etym.: cf. NUig.(Lob.) aga “father”, Tuv. aca “father”,
Karag. gja “father”, Chuv. asa “man; (dial.) father” Li § ILA.3.10.

adjagis (?) [amxarsic (?)] ocak “fireplace” | ouaen; M acakis (Khak. ahst) 12; T
acakh 171; XYHC agakhs, agakhs, acabs, agas 15. — Etym.: ?

ags [arc] agiz | pomy; Mann. 65; M 12; T ahus 174, has 219; XYHC ahs 11; agsm
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yaka [archine sxa] dudak | 2y6a. — Etym.: OT agiz “the mouth” 98.
ak [ak] ak, beyaz | 6b.10i; M ak 13; T ak 172, akh 173; XYHC akh 6-7. — Etym.:
OT ak “white” ED (1) 75ab, UigWb 77b-78a.
ak — pir’
alt1 [anTer] alt | 6; Mann. ¢, but ahltigerma 62; G ahld: 213; M alta/alti 14; T
at’tt 172, hatti 180; XYHC ahlti 9. — Etym.: OT alt: “six” ED 130.
altin [anTeia] altin | 30.10mo; Mann. altin 64; M 14; T al’tin 171, at’tin 172, a’tin
174; XYHC ahitin 10. — Etym.: OT altun “gold” ED 131, UigWb al “red” +
*tun ~ ton “copper” 112-114, ESTY I 142.
alton [anToH] altmis | 60; G ahdon 213; M alton 14; T at’ton 172, hatton 180;
'XYHC ahlton 10. — Etym.: alt: on (“six + ten”), cf. Yak. alta uon “sixty”,
Khak. alton, Shor alton, Tuv. aldan.
ana [and] anne | mamp; G 213; M ana 15; T ana 172; XYHC ana 3. — Etym.:
OT ana “mother” ED 169-170.
art [apt] bat1 “west” | 3anad»; G 214; M 17; T art, at 173, art 174; XYHC arth
19. — Etym.: OT art “back, hinder” ED 200-201, semantically cf. OT o7
“front”, dnre “in front, forwards; in the east, eastwards” ED 167, 189.
ag- [am-] agmak | omeopumy; isiktr ag’ [uceikTsr anib] kapiyr ag! [ omeopu deep,
M 20; T haé- 179, has- 180; XYHC 16, ahs- 11. — Etym.: OT ag¢- “to open”
ED 18-19, UigWb 37-39.
aga- [ama-] igmek “to drink” (?) | nums; ¢a asa [ua ama] cay i¢ | neii vaii; sumen
aga [cymen ama] yemek ye | bu (kywanve); cf. XHYC cha 1! “drink tea!”,
semen 1§- “to eat food” 23. — Etym.: OT aga- “to eat; to enjoy” (< as “food”
+a-) ED 256, UigWb 240-41.
at [aT], at' [aTs] at | .1omad»; M 19; T a’t 173, hat 180, hat 219; XYHC ahth 9.
— Etym.: OT at “horse” ED 33 (1), UigWb 252-53.
ay [aif] ay | Mbcausn; Mann. 63; M 13; T dy 174, ey 178; XYHC 13-14. — Etym.:
OT ay “the moon; a (lunar) month” ED 265, UigWb 281-85.
ayak [ask] fincan | vawxa; Mann. aydk 62, ShYog. Kluadjek-gol ayak, ayga 70;
M ayak 13; XYHC ayak’ 14. — Etym.: OT ayak “a vessel; cup, goblet, bowl”
ED 270, UigWb 297.
azak [a3ak] ayak tabam “sole of the foot” | cmynua noau; Mann. 65; M azak 12;
T azak, azak™ 174; XYHC azak’ 18; azaktin tabam [a3axThine TaGanbI] ayak
tabani | nodowsa nozu. — Etym.: OT adak “leg, foot” ED 45, UigWb 45-46,
cf. Khak. azah, Shor azak.
idlik [ampix] el | kucmo pyku; M élig 25; T thg, thg 220; XYHC iig 21. — Etym.:
OT ¢élig “hand, forearm” ED 140-41, cf. Khak. ilig, Tuv. ilig, Yak. ill.
armik — pas’
dsir [acwip] “Felis irbis”, Sibir pars1 | up6ucs. — Etym.: OT (Irk Bitig) esr:
“spotted, dappled”, (MK, KB) “leopard” ED 250 (there is no example from
modern Turkic langugages for OT esri according to Clauson; he says that
“N[oted]. o[nly]. a[s]. blelow].), EW 50; cf. OT esrinii onliig “parti colored”
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ED 252.

ast [>mt] — ist’

bars [6apc] kaplan, pars | mueps; M pars: 88; T 174; XYHC pars, pars, parsi
53. — Etym.: OT bars “leopard; tiger” (< Iranian) ED 368.

bas drmik — pag’

bes+ — pds

beson [Gecon] elli | 50; M peson 91, pisori 92; T peson 196, XYHC peson 59. —
Etym.: bes on, cf. Tuv. bejen, Yak. bies uon, but Khak. ilig, OT elig “fifty”
ED 141, UigWb 363-64.

bil- [6un1-] bilmek | 3namp; bildir ma? [Guinsip ma?] biliyor mu? | snaews au?
pilmiés turu [munmsc Typy] bilmiyor | ne zraio; M bel- 20, pel- 90, pel’- 90,
pil’- 92, pul- 96; T bit- 175, put-, pil- 197, XYHC pul- 54. — Etym.: OT bil-
“to know” ED 330-31.

bile [6une] ile | ¢, emecmes, peak bile [muak Gune] bigak ile, bicakla |
nooicuxomy; kegde bile [xerne 6une] kagit ile | 6ymazoit; M vel’in, vul’in 21,
pul’in 95; T puli, pilen 197, XYHC pule, pilen, pili 54, pule, puli, pulen, puley
66. — Etym.: OT birle “with” ED 364-65.

bos’ [6ock] buz | .1¢dv; XYHC piz 56. — Etym.: OT buz “ice” ED 389 (1).

bozyuk [66310k] biiyiik | 6o.1swoii; G bezik 214; M pezik 89; T petsik 195,
pezek/pezik 196; XYHC pezikh, pezukh 60; buziik [6y3yx] derin | 2.1y6oka;
hsun (?) buziik tur [xcyn (?) 6y3¥x Typ] su derindir | 0da e.ayboxa. —
Etym.: OT bediik “big, great” ED 302-303, Khak. pozik, (Sagay) miizik
“high/BeICOKOIT”

buziik [6y3ykx] — bozyuk

¢a [ua] cay | uaii; ¢ca aga [ua ama] cay ic | neii yaii; Mann. g, ShYog. Kluadjek-
gol tsa 69; G 214; M 138; T 175, ¢ha 177; XYHC ¢ha 292. — Etym.: Chin.
Z% chd “tea”, cf. Mo. ¢ay L. 160 b, EW 95.

¢ [ubH] sehir | 20pods; M ¢en 142, ¢in 143; T éim (1) 177; XYHC ¢in295. —
Etym.: Chin. 3§ chéng “town, city”.

¢jonza [uxonza] koy | depesrs; M conza 144; XYHC ¢onzi (II) 289. — Etym.:
Chin. #F zhudng zi “village; hamlet”

cok [dok] 7?7 | koca. — Etym.: ?

dagay [naraii] day1 | 0101 no mamepu;, M tagry 109; T taka 211, tage 211;
XYHC taka, tagey (taka+y) 94. — Etym.: OT tagay “maternal uncle” ED 474
=TT day:, cf. Li § II. A.5.04.

djil [rxmi] koyun giibresi | nomems (kuzsaxs) oeeuiii; M 29 (koydjil “oBeumnit
nomet”); XYHC ¢il 285. — Etym.: ? cf. OT (MK) yin “(animal’s) dug” ED
941 (1), ESTY 1V cin 27-28, Tuv. ¢in.

djil [xmi] yil | 200%; Mann. ¢, ShYog. Kluadjek-gol tsel 66; G yil 221; M yil 40,
yil 47, yel 48; T yet 183, yit, cit 186, 3ilt 186; XYHC yil 265. — Etym.: OT
yil-“year” ED 917, Kirg. cil, Khak. ¢il.

djitpm [mxuTnbiH] ayi “bear” | medebo. — Etym.: ?
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don [nou] kiirk | wey6a; M ton 121; XYHC ron 109. — Etym.: OT ton *“garment;
clothing”, TT don, Trkm. don, but Tuv. form is with initial z-: fon ED 512;
Clauson says that “it has been usual for some years to describe this as 1.-w. fr.
Saka tauna ‘clothing’, but it is unlikely that the Turks would have had no
native word for ‘clothing’”, ED 512 (incontras: there is a word kedim in
original Old Turkish for “clothing” from ked- “wear”).

dyugi [mrors] kiiciik erkek kardes | 6pamv m.aadwiii; Mann. g, ShYog. Kluadjek-
gol tiké 63.— Etym: Cl. Mo. degiiii “younger brother or sister; younger”,
Khal. diiii L 246 a.

gal [rany] angut | mypnans (Casarka rutila). — Etym.: ? cf. Fu-Yii Kurkis galu
“wild goose” Hu Zhen-hua p. 48 and Sino-Kor. %5 kyal, kal (2024), ¥5 kal
(2030) “wild duck” (R=AH, KNEFEEFH Chang Sam-Shik’s Tae-
hanhansajon, 1987 Seoul, 2024, 2030); for the -u epithesis cf. XYHC kig:
“song” 149 (< Chin. B g = Old Uig. kiig).

Gamsi [Tamcrol] Gansu | I'anp-uxcoy (20p0ds); M Gamsu, Gams1 22; XYHC
kansu, kangii, kansu 341.— Etym.: Chin. H 8 Gansi “the name of a province
in PRC”.

gayra [raiipa) kartal “eagle” | ope.1», 6epkymv; M kayrt 49 (R 11 26, 28); T kairt
199; XYHC kayr: 188, keyri 196. — Etym.: cf. Chag. kayrug “ein Vogel (die
Krihe?), Sagay, Koybal kaylak “die Méwe” R II 26, 28, Khak. haylah
“gajixa”.

ggeg (i(;eg ‘7) [ruer (uuer ‘7)] mide “stomach” | che.ly()OKb Mann tsikd 65; cf M

egzkt 29, hzghzkl 222, lu;:zkz 221. — Etym zgegu <ig¢+egii, cf oT zgegu
(Codex Cumanicus i¢ceg) ED 25, weitPafi 185-186.

gel-: gel! [ren] gel! | mpuau; Mann. kiil- 63; G gel- (~ kel-217) 216; M kel-, kel’-
65; T gel- 179, kel-/kil-/ki- 187; XYHC kel- 149. — Etym.: OT kel- “to come”
ED 715.

gogd [rord] agabey | 6pams cmapuiti; Mann. ¢ but akd, ShYog. koké (Chin.
koko) 63; G goga ~ gogi 216 (Mo.); T kuka “brother” 188; XYHC kuka, kuku
156. — Etym.: Chin. & &F gé ge, cf. Li § IL. A.7.15.

gol [rom, rromn] akarsu, irmak kolu | pska; Mann. kul 64; M kol 57; XYHC kol
197. — BEtym.: Cl. Mo. goul “river, riverbed”, Khal. gol L 362.

gola [rond] piring, sar1 bakir “brass” | mb0» ace.imas; M kola 57, kula 60; T kola,
kula 200; XYHC kola 197. — Etym: ? Chin. ? cf. Rybatzky pp. 226-228.

gozii [ro3y] kuzey | cheeps; G kuzi “downwards” 21, M kuzi, kozu, kozi 60; T
kozi 200, kuzu, kuzi “downwards” 201; XYHC kuz: “north”, kuzu, kuzi
“downwards; north” 202. — Etym.: OT kod: “downwards” ED 596, cf. Yak.
hotu “north”.

gulak [rymak] kulak | yxo; Mann. kulak 65; M kulak 60; T kutak 201, khutak 204;
XYHC kwulak 215. — Etym.: OT kulgak “ear” ED 621

hanat [xamar] kanat | kpu.10; M kanat 52, kiynat 63; T kana't 199; XYHC
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khanahth 204. — Etym.: OT kanat “a bird’s wing” ED 635; for -1- by Malov
cf. Yak. kinat (< *kanat) TDBUU 173.

har [xap] kar | cubes; M kar 53; XYHC k*ar 209. — Etym.: OT kar “snow” ED
641 (1).

harcak [xapuak] kutu | suwuxv; XYHC Klarchakh “/|NgiAE / small shelf” 210, —
Etym.. Cl. Mo. kayircag “small box, chest” L 914, Khak. haracah.

hargal [xapran] inek giibresi, tezek | nomems (kuzsaxs) kopoeiit; M hagar 134,
halgar, hargal, hargar 135; T hatgar 219; XYHC hargal 220. — Etym.:
MMo. hargal, Mongr. hargar Poppe Verg. 11 = Khlj. hark, MK ark
“excrement” WChal. 126, ED 213.

hémuk [xsMpIK] meme, kadin gogsii | epyos acenckasa; XYHC emug 25. — Etym.:
OT emig (< em- “to suck” + -ig) “nipple, teat” ED 158-59 (Clauson:
“Survives only (?) NE Tuv. emig R  954” ED 158), cf. Karag.. em’iy (Rass:
em’ij) RasF 181, DolW dmiy ~ damiy 45, Yak. dmiy.

hetagamak [xeraramak] serce parmag | muzuneys nareys; XYHC ahtemakh,
ahteymakh “/|NH$4g / earfinger” 9. — Etym.: ? ahtey “child, very young;
nestling” + mak (<< barmak).

homiy [xombii] ev, mesken | doms (nocmosnnmii, He naiamka). — Etym.: ?

hsun (?) [xcyn ()] su | ¢oda; hsun (?) buziik tur [xcyn (?) 6y3§k Typ] su
derindir | s0da 2.1y60xa; Mann. g, ShYog. hsun 62. — Etym.: Cl. Mo. usu(n)
“water” L 887, MMo. usun Muk. 96, husun “sperm / cnepma” Muk. 438.

il’dis [unbauc] kok, esas, kaynak | kopens; M yiltis 40, yltis 47, XYHC yeltus,
yelthis 259, yiltis 265. — Etym.: OT yiltiz, yiltiz “root” ED 922, BT XIII 11.8,
12.52; NUig. yildiz, yildiz, Tar. yildiz ED 922.

ilan' [unans) yilan I; M yilan 40; T yifan 186, yifan 184, ¢itan 176; XYHC yilan
265. — Etym.: OT yilan “snake” ED 930.

irga- [upra-] (giines) inmek, (glines) batmak | (the sun) to set; kun’ irgadi [kyHp
uprapsl] giines batti, giines indi | co.inye cbao. — Etym.: OT trga- “to shake,
or rock (something Acc.)”, Clauson: “survives only (?) in NC Kir., Kzx.” ED
217, semantically the example which in Mukaddimetii’l-Edeb occurs better to
compare with YUig. irga-: taplamadin basin irgadilar, bir yanga eviirdiler
baglarin, egdiler baslarin (Yice 1988, § 107/7), irga- means here “cevirmek
(to turn)”, but OT verb is transitive, YUig. verb is intransitive; in addition cf.
Cl. Mo. cirga- “to be joyful; to set (of the sun); to sleep (honorific)” L 1059..

isik [HCI:IK] kap1 | deepp; isikt1 solo (?) [mcuixtsl cono (?7)] kapiy: kapat, kapiyi
kilitle | 3anpu deeps; isikt1 ag’ [uckikTH amsb] kapiyt ac | omeopu dgeps;
Mann. zik 64; M sik, stk 108; T sek 206, sik, sik 208, zik 220; XYHC zik! 337,
stk 312-322, sthkh 323. — Btym.: OT égik “threshold; door” ED 260.

isik [ucux] sicak | mcapro, M issig 32; T s1g 206, 208, 1ssig 220; XYHC 1518,
ssig 24. — Btym.: OT isig (< isi- “to be hot”) “hot, heat” ED 246.

igt', dst [mmTs, smT] kopek | cobara; Mann. 15t 63; M est 28, ést, 15t 154; T 15t
220, si 209; XYHC 5t 23. — Etym.: OT it “dog” ED 34, PT *it, Balk. iyt,
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NUig. (Hami) yit TDBUU 176.

kaga [kara] nereye | kyda; kaga mand1? [xara mawenei?] nereye gitti | kyoa
nobxa.as?; M kaga 48; T kaga, kana 199; XYHC kaga 185, kana 184. —
Etym.: *ka+ka, cf. OT kanyu “which? what?” ED 632-33.

kak [kak] kuru, kurutulmus | cyxoii; M g, but kak pas “aepen / skull, skullbone”
50; T khak 202; XYHC khakh 206. — Etym.: OT kak “something dried” ED
608.

kan [kau] hakan, han | yaps; Mann. hen 63; M kan, kan; T kan 199, khan (1) 202,
han 219; XYHC khan (1) 204, han (I) 177. — Etym.: OT kan “king etc.” ED
630 (xa:n)

kanat — sarsin, hanat.

kamrik, tonrak [Kanepsik, Tonzpak] burun | Hocw; Mann. kanrik, ShYog. k‘avar
65; M kanrik “noc, Hoznpa / nostril” 52; XYHC kanrikh 184, khamrikh 206.
— Etym.: *kamr-uk (*kamr- “to curve”), cf. TT kanir- “to pull aside”;
Risdnen *kanurug EW 232.

kara [kapa] siyah, kara | uepnnii; Mann. 63; M kara 53; XYHC kara 189. —
Etym.: OT kara “black” ED 643-44.

karcigay [kapunraii] atmaca | scmpe6s; XYHC karcike, karchikey, karchige 191.
— EBtym.: Cl. Mo. karcagay (= kar¢igay) “falcon, hawk” = Tuv. hartiga, cf.
OTWEF p. 83-84.

kaya [xas] yaka, kiy1, sahil, kenar | 6epees; M kaya 50; T kaya 186, kaya 199;
XYHC kaya 187. — Etym.: cf. OT yaka “edge, border” ED 898 (1).

kayga [kaiira ] nereye ? “to where?” | kyda ?; kayga manduru [xaiira
Manenypy] nereye gitmistir? | kyoa nowe.rs?; XYHC kay+ 187. — Etym.: cf.
kaga.

kaigir-: kigir [korup] getir | npunecu; M kegir-, kegir- “upusocuts / getirmek”
65; T kegir- 187, kheguir- 188, khepur- 189; XYHC kelgir- 150, khegir-169,
khigir- 171. — Btym.: *kelgiir- “to bring” (kel- “to come” + -giir- causative
suffix), cf. OT keliir- and keltiir- (kel- “to come” + -iir-/-tiir- causative suffix)
“to bring” ED 719-20, 716-17.

kcon (?) [kuon (?)] kirk |40; XYT huguon “30” 173. — Etym.: an error for
*hucon “thirty”? Cf. XYHC hugon, hugun 223.

kegde [kerne] kagit | 6ymaea (nucuas); kegde bile [xerne 6mie] kagitla, kagit ile
| 6ymazoii; Mann. keidé 65; M 65; T khegte 188; XYHC k'egte, khegti 169. —
Etym.: = Cl. Mo. gegde L 373 = OUig. kegede, kegde < Sogd. (?) k’ydyh ED
710, EW 220.

keveli [keBenu] kelebek | 6a6ouka; M kelige 65; T khelegi 188; XYI khelehke
160; XYHC khelehpu, khelege, khelehkhe 168. — Etym.: OT (MK) kepeli
“butterfly” ED 689.

kiskas [kpimkam] serce | eopo6eii; Mann. kugas, kugas 63; M kokas 57, kukas
60; T kukas 201, kPokas 203; XYHC kohkas 198, khohkag 214, khukas,
khuskas, khuskhas 216. — Btym.: OT (Uig.) kuggag “sparrow” UAY 475.23,
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ED (MK) 672. — yut¢u kiskas

katay [kerraif] Cinli | kumaeys; M ktey 59, kitey 64; T kitey 201; XYHC kfutey
210, khetey 212. — Etym.: = OT kutany > Old Uighur kitay “Kitays” =>
“China” Russian Kumaii Fasmer IT 240-41.

kiz [kei3] kiz, kiz ¢cocugu | dbeuna; Mann. kez 62; G kiz 216; M kiz 62, kis 64; T
£z 179, kus, kiz 201; XYHC kiz 195. — Etym.: OT kiz “girl” ED 679.

kizal [xpr3pi] kizil, kirmize | kpacuuii; Mann. kizil 64; G kizil 216; M kizil 63; T
kizil 201; XYHC kizil 195. — Etym.: OT kizil “red” ED 683-84.

kicik [kmumk] kiiciik | marenvkiii; M kicig 68; T kluéhig, kicig, ké‘ig 190;
XYHC kfughig, kiugig 165, khichikh, khi¢hig 171. — Etym.: OT ki¢ig “small”
(< *kigi- “to be small” ) ED 679, cf. XYHC kluchi- 165, khigi-, khichi- “to be
small” 171.

kigis [xuruc] kece | goii.ioxs; XYHC kikis 148. — Etym.: OT kidiz “felt” ED
707, for OT -d- > Y\Uig'. -g- cf. OT idi, idiz etc. Chag. ige, igiz Eckmann 46
(if it is not a Joanword in YUig. from neighbour Turkic languages).

kol [xon] kol | pyxa; Mann. kol 64; M kol 57, kul 60; T kot 200; XYHC kol (I)
197. — Etym.: OT kol “the upper arm — arm” ED 614-15.

koy [xoit] koyun | osua; G koy 216; koy 56; T koy, koi 200; XYHC koy 198. —
Etym.: OT koy “sheep” (< *kony) ED 631 (1). ‘

koza [k03a] kuzu | senenoxs; M koza, kozi 56, kuzi 60; T kozi, kotsi 200; XYHC
kozt, kozi 199-200. — Etym.: OT koz: “lamb” ED 681 (kuzz).

kok [kox] gok, gok rengi, acik mavi | 20.1y60ii; Mann. kik “mavi” 64; M 68; T
187 (~ kuk, kiik, kiikh, khiik, k'i’k, ki’ k), XYHC kokh 159, kiik 163.
Etym.: OT kok “the sky; sky-coloured, blue” ED 708-709 (4).

koz [k63] goz | 2.1aza; Mann. kdz 65; G gioz 216; M 68, kiiz 70; T 187, kiiz 188,;
XYHC 161-162, kiiz 163. — Etym.: OT &z “eye” ED (1).

ksi [kcu] insan, kisi | ue.i06bkw; M kise 67, kisi 68, kse 69; T klust khisi 190;
XYHC k'usi 166. — Etym.: OT kigi “man, person” ED 752-53.

kudrug' [xynpyrs] kuyruk |xeocmv; M kuzruk 60; T kuzuruk 201; XYHC
kuzirik®, kuzurukh 202. — Btym.: ? OT kudrug “the tail of an animal” ED
604, cf. Khak. huzuruh.

kukugat («logad'kukugki») [kykyrar («J1omanpKyKymku»)] cavuskusu, hiithiit,
ibibik | yooow» (Upupa epops). — Etym.: *kukug at, for kukug cf. TT guguk
“cuckoo”, Manchu (Oro¢) keuke = Chin. ] gou git Ross § 198, Index p. 6.

kum [kym] kum | necoxs; Mann. 64; M kom 58, kum 61; XYHC ktom 213, k'um
215. — Etym.: OT kum “sand” ED 625.

kurkere- [Kypkepe-] gok giirlemek | epemems; M kurkiiri- 70; T ktur kire- 204,
XYHC kuhkure- 157, kuhrkure- 158, kuhrkire- 201; ulu kurkerene [yny
Kypkepene] gok girliyor | 2pomr epemumv, XHYC ulu kuhrkur- 41, ulu
kuhrkure- 158 “gok giirlemek / to thunder”. — Etym.: Mo. kiirkire- (KKIp.
glirkire-; Alt. kiirkiire-) = OT kiikre- “to thunder” TekinKIrA 511, ED 713
(kokre-).
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kus [xyc] kus | nmuya; G 219; M kos 59; T kos 200, kus 201, khus 204; XYHC
kus 201, kfus 216. — Etym.: OT kug “bird” ED 670.

kutul [kyTyn] cizme | canoev; M kutul 62; XYHC khuthul 215. — Etym.: Cl. Mo.
gutul, Khal. gutul “boot, footwear” L 370.

kiimiis [k§myc] giimiis | cepebpo; M kumos, kumus, kumis 61, kiimis, kiimds,
kiimiis 71, kumos, kumis 70; T kumus 188, kumus 201; XYHC kumus, kumus
156. — Etym.: OT kiimiis “silver” ED 723-24.

kiin’ [x¥us] giines | co.tnye; kiin’ irgad: [x¥ub upraner] giines batt1 | coanye
chkao; Mann. kun, kén 63; G kun (~ kiin 217) 217; M kiin 71, kun 70, kon 68,
hon 136; T khun 189, kfiin 190; XYHC k'un (I) 173. — Etym.: OT kiin “the
sun; day” ED 725 (1).

ma [ma] soru eki, ml | gonpocsme.innii 3nax; par ma yok pa? [map ma jiox na?]
var m1 yok mu? | ecmp uau nbmsn?; bildir ma? [6unneip Ma?] biliyor mu? |
suaewn au?; G ma “emphatic particle” 218; M 74; T 191; XYHC 77. —
Etym.: cf. TT mu “interrogative particle”. — pa

mala [mana] bala, evlat, cocuk | duma; Mann. meld, m’la 63; G mula 218; M
mula 77, mla 77; T mia, muta “pe6enox” 192; XYHC mula 81, mula (1) 87. —
Etym.: cf. OT (MK) bala “a youngbird, a nestling — a human child” ED 332,
Khak. pala.

manan: manan sokur [Manan cokyp] kostebek | kxpomv; M manan sugur 75,
sugur, sugwr 105, sugin 105; XYHC sugur 334. — Etym.: cf. Bury. mana
hohor “mole” BRS 291; for sokur cf. Sal. sxur < *s%gur < *sogur “marmot”,
MK sogur ~ sugur “rabbit”, Uzb. suvur, Kirg. sir “mountain hare”, Bagk.
huyr PoppeRemarks 452, ED 815.. ,

man- [Mane-] gitmek | nobxamy; kaga mand1? [kara marens?] nereye gitti | kyoda
nobxa1»?; Mann. 63; G 218; M 75 (by declination ma- 74); T man- 191, mun-
192; XYHC man- 78; kayga manduru [kaiira Manzaypy] nereye gitmis? |
kyda noweas? (<< manp tur-7). — Etym.: OT man- “to walk” ED 767
(Clauson: “survives only (?) in SE Tiirki”).

mandur- s. mar-

1 [ MBIHe] — pir’

muus [Myyc] boynuz | poew; M monus 77, muns, mis 78; T mops 192; XYHC
mous 85, mots 86. — Btym.: OT (Uig.) miiyiiz, (MK) miiniiz “horn” ED 352.

nikér [EoKop] arkadas | mosapuwv; M noker 80, niiker (Gorn. Uyg.) 80; T noker
193; XYHC ndohker, nohkér 140, niohkér 137. — Etym.: Cl. Mo. nokiir,
Khal. néhor “friend, comrade” L 593.

nur [uyp] gol | 03epo; Mann. @, but kol, ShYog. nur, nuur 64; T nor 193, —
Etym.: Cl. Mo. nagur, Khal. nuur “lake, pond” L 558.

ok [ox] ok | cmpb.aa; M ok 81, T o'k, 0’k" 193, hok 219; XYHC ohkh 35. —
Etym.: OT ok “arrow” ED 76 (1).

ol- [on1-] olmak, yardimci eylem |; tyunnu olub turu [Tionny ony6 Typy] aksam
olmustur, hava kararmigtir | cmenmnbaocy; M pol- 93, bop (< *bolup) 20; T
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bot- 175, ot- 193, pot- 197, vo-, vot-, vu- 219; XYHC pol- 62, vol- 312. —
Etym.: OT bol- “to become, to be” ED 331.

on [on] on | /0; Mann. un 61; M 82, un 129; T 193, XYHC 32, un dn 39. —
Etym.: OT on “ten” ED 166.

ot [o1] ot | mpasa; G oht (~ of) 218; M 83; T 0’t 201; XYHC ohth 35. — Etym.:
OT ot “grass” ED 34-35 (2).

otuz [oTy3] otuz | 30; G odis 218; M otus 83, otis 84; T o’nis 194; XYHC ohtis

[17% 4 i3

ogiiz' [6r{an] —> dkiiz.

okiiz [6x¥3] inek | koposa; Mann. @, but enik, ShYog. Gkurr 63; G gus 216; M
kus 61, kus 70, okus 81; T kus 188, khus 189; XYHC khus 175, uhkus 42. —
Etym.: OT okiiz “ox” ED 120.

om’ [6mb] pantolon | wmanw; Mann. yim, yum 63; M yem 39; T yiim 185; XYHC
tim 47, yim 263, yom 269, yom 276, yiim 277. — Etym.: OT iim “trousers,
drawers” ED 155, for y- prothesis cf. *im TDBUU 185.

pa [na] soru eki, ml “interrogative particle”; XYHC pa I1 48, pe 1 57, me 1 83; —
ma :

par [nap] var | ecmp; par ma yok pa? [map ma jiok na?] var mi yok mu? | ecms
uau wbmv?; G bar (~ var 220) 214; M 87, var 21; T 195, var 219; XYHC 53,
var 311. — Etym.: OT bar “there is, exists” ED 353, cf. TT var.

pas’ [mamb] bas, kafa | 20.106a; bas drmik [6ac spmak] bas parmak | 60.1swoii
naieys; Mann. pas 64; M pas, pas 88, but basci “rnasuoemumno / chief,
chairman” 20 (pasci, pasct 89) ; T pas, pa’s 195, phas 198, vas 219; XYHC
pas 51, vas 311. — Etym.: OT bays “head” ED 375.

pig, pik [mor, mox] bey, prens | kna3s, 2ocnoduny, M peg 89; T peg 195, pheg
198; XYHC pleg 71. — Etym.: OT beg “the head of a clan” ED 322-23 (<
*pag < AChin. {H pak “the head of a hundred man”).

pér+ —> pir.

pés [mac] bes | 5; Mann. pess 61, pesigerma “15” 62; G bes 214; M pes, pes 91,
pis (in: pis yigirma) 92; T pes, pes 196; XYHC pes 59, peseygirnmi 59. —
Etym.: OT bés “five” ED 376 (< *bés TDBUU 182).

pcak [muak ] bicak | noocuxs; peak bile [muak Gune] bigak ile | Hoxcuxoms,
Mann. ptsak 64; M picak 97; T phugak, phugak 198; XYHC phucakh 76. —
Etym.: OT bigcak “knife” (< big- “to cut” + ak) ED 293-94.

pedjin' [memxuus] maymun | o6essana; T peigin 195 (p. yil “rom oGe3bsiHb’);
XYHC pegin 59 (p. yil). — Etym.: OT bégin “ape, monkey” ED 295-96
(Clauson: “prob. Iranian origin™), according to Choi: Chin. fei-shen FfH
(1989: 221); however there isn’t such compound as fei-shen in Chinese.

pi [mn] kisrak | ko6m.1a; M 91, pie 91; XYHC phi (I) 72. — Etym.: OT b¢ “mare”,
Tuv. be, biye ED 291, Yak. bie.

pil- — bil-.

pir’ [mups] bir | 7; Mann. pérots “217” 62, porr 61; G bir 214; M 92, per 91, piir
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97; T per 196, pir 197, XYHC pur 56; péar’ ak [maps ak] on bin | 10,000; M
per ayak 13; T ayak 171; XYHC pir ayak? [menek] 14; pir’ mm [mops
MbIn2] bin | 1000; M per mun 78; T nun, mi* 192; XYHC pwr nun 81; pﬁr’
otuz (?) [mops oty3 (?)] yirmi bir | 21; M pir otus 83; XYHC pirohts,
pirohtus 35, 56; pire germe (?) [mape repme (?)] on bir | 11; Mann. prigerma
61; XYHC pireygirmi 56, 354. — Etym.: OT bir “one” ED 353-54.

pog [tor] bag | zasaaxcu; cf. G palgu- “to tie” 218; M pag “BepeBka” 85, but
pogla- 92; T pag 194; XYHC plog 74, pag 1l 50. — Etym.: OT bag “bond,
tie, belt” (< ba- “to tie” + -g) ED 310-11 (1).

poriik [m6pyx] sapka | wanka; Mann. perk 64; M 94; T perik, perik 196, pherik
198; XYHC phorikh 67, pherikh 72, phorekh, phorkh, phériikh 76. — Etym.:
OT (MK) bork “a cap” ED 362.

pu [ny] tiifek | pyacse; Mann. g, but ShYog. Kluadjok-gol phun, phit 67; M po
92; T po 196, pho 198; XYHC pho 73. — Etym.: Mo. buu “gun, rifle,
firearm” Lessing 141-42 (2), Mostaert 88 (1) < Chin. ffd pao.

pulut [rynyT] bulut | 06.1ax0; M pilit 96; T pitt 197; XYHC puilith, pulth 54. —
Etym.: OT bulit “cloud” ED 333.

put [myT] bacak | noza; Mann. pét 65; M 95, pit 96; T 197, vut 219; XYHC puth
54, puth 66. — Etym.: OT but “the thigh; the leg” ED 207 (1).

sajdik [caxnpik] kadin “women” | acenwuna; M sdjdig 101, sdjdig 150; T
sajdig, sajtig 209; XYHC sajnig 319, sajug 301. — Etym.: OT sachg “hairy”
(< sac¢ “hair” +lig) ED 797, Khak. sastig.

sakiz (sekiz ?) [cakpI3 (cexus 7)] sekiz | 8; Mann. saks 61; G sakis 219; M sakus
'99; T sak’us 205, sakis, sekes 206; XYHC sak’s 318, sakis 317; sakge germe
(?) [cakme repme (?)] on sekiz | /8; Mann. saksigerma 62; M sakis-igirma
99; XYHC sakiseygirmi 317, sakliseygirmi 318. — Etym.: OT sekiz “eight”
ED 823.

sakge germe (?) [cakmie repme (7)] — sakiz. -

sakson [cakcoH] seksen | 80; M sakson, sakison 99; T sakison 205; XYHC
sakMson 318. — Etym.: *sekiz on OT (MK) seksin “eighty” ED 823, Khak.
sigizon, Tuv. sezen, Yak. agts uon.

sarsm hanat [capceiH xaHaT] yarasa (vespertilio) | mbww aemyuas; XYHC sarsin
khanahth (cf. sarsin “pellicle, muscle”) 320. — Etym.: cf. Trkm. yarganat
“the bat”, Alt. yarganat, Kirg. carkanat, Kzk. jarkanat, Khak. ¢carhanat <
*yar kanat (Tekin.y- 1994: 63). — hanat

sarik [caprik] sar1 | oce.immii; Mann. saré 64; M sarig 100; T sarig 205; XYHC
sarig 319. — Etym.: OT sarig “yellow” ED 48, Khak., Tuv. sar:g.

sag' [camrsp] sag | o.1ocw; Mann. sas 65; M sag, sdj 101, sd¢ 151; T saj 206, saj
209; XYHC saj 300, saj 319. — Etym.: OT sa¢ “hair” ED 794 (1).

sogugus [couyryc] su sigani, lagim faresi? | mmus 600anas. — Etym.: ?

sokur — manan

solo- [cono-] kapatmak, kilitlemek | 3anupams; istkt1 solo (?) [MCBIKTBI como (N]
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kapiy1 kapat, kapiy kilitle | 2anpu dsepr; M sola- 103; XYHC sola- 328. —
Etym.: OT sola- “to chain, fasten with chains; to interlock” < Chin. sud $5
M[iddle Chinese] *swd “chain, lock” + OUig. +la- Hamilton XXX.6, ED
825, 781.

solongo [cononro] gokkusagi | padyea; solongo tusubturu [cononro Tycy6Typy]
gokkusagr goriinmiistiir | padyea seuiacy; M solonga, solangi, solanga,
solanga, solang: 103; XYHC solanka, solank: 328. — Etym.: solo-n-go. <
*sola-n-gu? Cf. Cl. Mo. solunga “rainbow”, s. solo-.

s0z’ [c63b] s6z | c.i060; G 219; M sz 104, siiz 107; T soz 207, soz 210; XYHC
$07 336, soz 244. — Etym.: OT 56z “word, speech” ED 860.

su-[cy] sul oda; G 219; M 105; T 207, XYHC 331. — Etym.: OT sub “water”
ED 783 (suy).

Sukcyu [Cykuio] Sukgyu sehri “the city of Suzhou” | Cy-uxcoy (ropoms); M
Sucu 105, Sukcu, Suk¢i 106; T Sukée, Sukéi 207. — Etym.: OT sugcu < Chin.
\FIEN si zhou DTS 513.

- sukubik (suk-kol ?) [cykynwik (cyk-kom ?)] isaret parmag | ykazame.bnpil
naaeyv; M sokiltk 103; XYHC sukulig 334. — Etym.: cf. Kzk. suk kol “index
finger” < suk “greed, greedy; envy” + kol “arm”, cf. OUig. suk ernek “the
index finger” ED 804 (Clauson: “survives only (?) in NC Kzx.”).

sumen [cymeH] yemek | kywanie; sumen asa [cymeH ama] yemek ye | Buw
(kywanve), M semin 102; T semen 206; XYHC 332, semen 324. — Etym.:
Mo. sime *“sap; essence” L 709, Kal. sim® Manchu simen Ramstedt
(Kalmiickisches Worterbuch) 357, Tenisev 206.

siskan [menmkan] ~ sigkan' [meimkans] sican, fare | mpw; M gigan, sigan 151,
T sigan 210; XYHC gigan 17. — Etym.: *siskan < OT sicgan “rat; mouse”
ED 796.

siké [muks] iki | 2; Mann. sko 61; G giki (~ sigi) 219; M iske 33; T sike, stki, ski
209, iski, igkr 181; XYHC sik: 304, siki 305; sike germe (?) [mmuke repme (?)]
on iki | /2; Mann. gkigerma 61; M iske yigirma 47, XYHC sikigirmy,
sikiygirmi 305; sike otuz (?) [mmke ory3 (?)] yirmi iki | 22; Mann. skots 62;
XYHC sikohtis, sikohttis 305. — Btym.: *iski < *¢ki = OT iki “two” ED 100-
101, TDBUU 181, cf. Sal. iski PoppeRemarks pp. 463-64.

suko [myxo] teke | koze.1n; M usko 132, iisko 133; T 6sko 194; XYHC iske 31,
uskt 44, suku, sukir 309. — Etym.: OT eckii “goat” ED 24, cf. Sal. iski
PoppeRemarks p. 476.

syat [mart] dana, buzag “calf” | meaenoxs; M gar 150; T sat 209; XYHC sath
299. — Etym.: ?

taban “taban, ayak tabani | mogmosma (noru); M tavan 109; T tavan 212; XYHC
tavan (II) 97. — Etym.: OT tapan *“the sole of the foot” ED 441 (< * tapan
TDBUU 174); cf. azak.

tag [tar] dag | 2opa; G tag 219; M tag 109; T tag 211, thag 215; XYHC thag 119.
— Etym.: OT tag “mountain” ED 463. :
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taka [Taka] tavuk | kypuna (ropg xypuna); M taka, takaga, takagi, takak: 110; T
t'‘aka 215; XYHC tahkag: 94, thahkag:, thahkhagt 120, thakagt 119. — Etym.:
OT takigu “a domestic fowl” ED 468.

tamak [Tamaxk] tiitiin | mabaxy; Mann. @, but tuhtin, thutin, ShYog. tamakko 65;
M tamak: 111; XYHC thamahki 118. — Etym.: cf. Russian fabak, German
Tabak << Caribbean language tobaco, taboca Fasmer IV 5, Wahrig 1258 b.

tas [Tac] tag | kamens; Mann. tas, taz 64; M 113; T 212, ta’s, tas 212; XYHC 97,
thahs (1) 120, tahs 95. — Btym.: OT tas “stone” ED 557 (2).

tas irtkana [rac uprkamd] dag tavsani “mountain-hare (?)” | chnocmaexa
(Lagomys). — Etym.: ?

tat [tat] Tangut “the Tanguts” | manzymv; M 114; T ta’t, tar’t 212; XYHC tahth
94. — Etym.: cf. OT tat “stranger; Iranian” ED 449 (1).

tavar [taBap] ipek, ipekli kumas | we.ikoéas mamepis; M “marepus / matter”
109: T 212, davar 178, tavar 212; XYHC 97. — Etym.: OT tabar “livestock;
property” ED 443,

tamir [momip] demir | oce.1bz0; Mann. temer 64; M temir 116, temur 117, T temer
212; XYHC temir 102. — Etym.: OT temir “iron” ED 508-509.

tinri [Tonepn] gok, gokyiizi, sema | nefo; tanri yankituru [Tox2pn san2KHTYPY]
yagmur yagiyor | doxcob udemyn, G denir 215; M tenir 117; T tener, temur 212;
XYHC tenr, tener 103. — Etym.: OT tenri “Heaven; god” ED 523-24.

tiardm [Topasine] kurt “wolf” | go.1kv; Mann. dirtin 64; M terden, terdin, terten,
tertin 118; T terten, tertin 212; XYHC terten 104, torten 117. — Etym.: ?

tirmak (?) [Teipmak (?)] parmak (?) | na.seys ; M tirmak, tirgak 128; XYHC
nrmak “nail” 101. — Etym.: s. tirnak.

tirnak [TeIpreax] tirnak | Hozomp; M tirmak, tirgak “rpeGenn; HOrots / rake; nail”
128; XYHC nirnak 102. — Etym.: cf. OT (MK) tarmak “(finger) nail”, Tuav.
dirbak “nail”, TT tirmuik “rake” ED 549-50, XHYC tirma-, tirna- “to scratch,
to claw” 101. s. tirmak. !

tiye [rie] deve | eepb.1i00n; M e 141, ¢i 142, te 114, 1i 118; T 1i 213, 3hi 222;
XYHC thi 126, thiy 127, ¢hi 236, ¢hiy 237. — Etym.: OT tebe, tevey “camel”
ED 447-48.

tis’ [tuce] dis | 3y63; Mann. izz 65; M tes 118 (but tiste- “rpui3Ts / to gnaw”
119); T s 215, thus 216; XYHC #1s 101. — Etym.: OT 25 “tooth” ED 557.

tokson [Toxcon] doksan | messnocto 90; M tokson 120; T toklson 213, to’son
214; XYHC tohkison 111. — Etym.: *tokuz on, cf. OT (MK) tokson “ninety”
ED 473-74, Khak. togizon, Tuv. tozan, Yak. togus uon.

tokuz [Toxy3] dokuz | 9; Mann. tuks 61; G tohkis (~ dokis) 215; M tokus 120,
tokis 121; T to’kus, tokig+ 213; XYHC thohkis 129, tohkis 111; toksi germe
(?) [tokcu repme (?)] on dokuz | 19; Mann. tuksigerma 62; T tokigyigirmo
213; XYHC rohkiseygirmu, tohkMgeygirmu, tohkMseygirmi 111, — Etym.: OT
tokuz “nine” ED 474. ,

ton [Towue] soguk | x0.100n0; M 122; T 213; XYHC 109. — Etym.: OT ton “frozen
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hard; very cold” ED 513.

tonrak [Touepak] — kanrik

tonus [ronzycs] domuz (domuz yili) | ceunss (rop cBuHbS); M tomnes 122, tovis
119; T toms 213, tovis 214; XYHC tonuz, toms 109.
“pig” ED 527.

torvak' [TopBaks] toprak, toz | 3em.15, nsaw; M torvak 122, tirvak 128; T torvak
213, turvakh 214, tirvakh 215; XYHC tirvakh 102, torvak? 112, turvakh 116.
— Etym.: OT toprak “earth, dust, soil” ED 443.

tur- [tur-] yardimci eylem, durmak | ecnomozaniowuii 2aazoa, cmoams,
naxooumpcs;, bildir ma? [Gunnpip Ma?] biliyor mu? | Snaews u? pilmis
turu [mmnMsc Typy] bilmiyor | ne 3uaio; tyunnu olub turu [TIoHHY 0IY0
Typy] aksam olmustur | cmemnb.rocp; solongo tusubturu [comnonro
Tycy6Typy] gokkusagl gériinmiistiir | padyea seu.racy; hsun (?) buziik tur
[xcyn (?) 6y3yk Typ] su derindir (?) | e00a 2ayboka; G +dro 215, 220; M 125;
T 214; XYHC tro 117, oir 101, tur- 116, tir- 101, ¢1 285. — Etym.: OT tur-
“to stand; to stand upright; is (copula)” ED 529-30.

tuskan' [Tyckans] tavsan | zasay; M toskan 122; T toskan, tuskan 214, thoskan
216, thuskan 217; XYHC tovuskan, tohskan 111, toskan 112, tusk™an 116,
thohskan 129, thoskhan 130. — Etym.: *tawiskan < *tawiskan < OT tabisgan
“hare” ED 447.

tus-: tusub tur- [Tycy6 Typ-] goriinmek, ortaya ¢ikmak | [ padyza] ae.aramcs,
solongo tusubturu [cononro Tycy6rypy] gékkusag: goriinmiistiir | padyza
seuacy; T thiis- “criyckarbes” 217, thus-, tu’s- 214; XYHC tus- 116, thus-
133. — Etym.: OT tiis- “to settle; to retire; to fall” ED 560.

tuz [Ty3] tuz | co.w; M 123; T 214; XYHC 116. — Etym.: OT fuz “salt” ED 571.

til’kii [Tymeky] tilki |.aucuua; M t61°ko 123, tolgo, tolko 121, tulko, tulku, tulki
124; T thulks 216, totki, tok: 213; XYHC thulki 132. — Etym.: OT tilkii “fox”
ED 498-99.

tyunnu [ToHHy] aksam, karanlik | memnoma, mémnnii; tyunnu olub turu
[TIoHHY 01y6 Typy] aksam olmustur | cmemnb.aocs; M tiin “nous / nihgt” 127,
tiine bop-tro “night has fallen”; T thune 216; XYHC thun, thune 131, thuni
132. — Etym.: OT #in “night” ED 513.

tyurt [Tiopt] dort | 4; Mann. tyurt 61; G diort 215; M diirt 24, tort 123, tiirt 127,
T t'ort 213, t'6rt 214; XYHC tiorth 107. — Etym.: *t6rt TDBUU 184, OT tort
“four” ED 534.

tyuyak [Tiosik] toynak, tirnak | konwmo; Mann. tuyig 65; M tuyag, tuyug 124,
fiyig 128; XYHC tuyig 116. — Etym.: OT (MK) ruyag (< *tunyag) “hoof”
ED 519.

uce germe (?) [yue repme (?)] — iis’

ugan (uglan ?) [yrau (yriau ?)] oglan, erkek cocuk | masuuxs, G olgan 218, M
oglan 81, olgan 82, ulgan 129; T ulgan 217; XYHC olgan 33, oglan 35,
ulgan 41, uglan 42. — Etym.: OT oglan < ogul “offspring, child” +an pl. suf.
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ED 83-84, 85.

ul: ulduru (61 duru) [yneaypy (61 nypy)] yas, nem, ¢ig | capoii. — Etym.: OT ol
“damp, moist” ED 124.

ulu [yny] gok giiriiltiisii | zpoms; ulu kurkerene [yny xypkepene] gok giirliiyor |
2pomp 2pemuntv; M ulu 129; T ult “rpom” 217; XYHC ulu, ulu kuhrkur- 41.
~— Etym.: Chin. 8 [éi “thunder”, Pulleyblank L[ate]. luaj, E[arly]. lwgj 185.

un’dun [yuasayn] dogu | eocmokv; M undun 130, iindiin 133; T ondiin, ondon
194; XYHC untun 40. — Etym.: OT dndiin “infront; east” ED 178.

ursamik (urtamk ?) [ypcambik (yprambik ?)] orta parmak “middle finger” |
cpedniii naseyy, M urtamak 131; ; XYHC ohrtamakh 35; cf. M orta, orto 83;
T horta, hofta, 181, ur’ta, u¥’ta, u’fta 218; XYHC ohrta 35. — Etym.: OT
orto “middle, centre” ED 203-4 + ? (cf. hetagamak)

iiryum [§prom] bir tiir (uzun) giysi | apmake; Mann. yurém “clothes”, ShYog.
urgumé 62, yorum 63; M yorim 42, yurim 45; T yorim 185; XYHC yorim 273.
— Etym.: ? OT &riim “something plaited or wovem™ ED 231 < 6r- “to plait”
ED 195 (2), Radloff (Chag.) ydriimg¢i “nnerymiii poroxu / der
Mattenflechter” Il 449, ériim (Tel., Shor, Kirg., Kzk., Tar.) “nnerenie / das
Geflecht” I 1226; cf. Cl. Mo. drmiige, ermige(n) “coarse fabric made of hair
of camel or sheep’s wool; bast mat”, Khal. 6mog L 331, 642.

it' [furs] ti¢ | 3; Mann. us 61; G s 220; M us 132, iis 133; T ii’¢, iis218, vig 219;
XYHC us 43, vug 313; uce germe (?) [yue repme (?)] on ii¢ | Tpuraguars 13;
Mann. stsigerma 61; M ugigirma 132; XYHC huguygirm, hiiciiygirme 223.
— Etym.: OT ii¢ “three” ED 3-4.

ity [¥ii] cadir, yurt | ropma; M i, iiy 132; T yii, yiiy, yiio 185, iyo 181, sii 210 “pom
/ house”; XYHC yii 276, yiiy 279. — Etym.: OT eb, ev “dwelling place; tent,
house; celestial mansion” ED 3-4.

ya [a] ok | cmpeaa; M ya 33; XYHC ya (II) 246. — Etym.: OT ya “bow” ED
869. -

yagag’ [sramb) agac | depeso; Mann. yogas 64; M yigas 47; T yigas 184; XYHC
yigas 257, yigas 267, yagas 251. — Etym.: OT 1ga¢ “tree” (<1 “vegetation;
bush” +gac dim. suf.) ED 79-80.

yaka — ags

yaksi [axmmn] giizel | xopowo; Mann. yaksima 62; G yahsi 221; M yahst 38; T
ya’s, yahgt, yahst 183, yahsi 182; XYHC yahsi 250. — Etym.: OT (MK)
yahgsi “suitable, pleasing, goodlooking” ED 908.

yal’ [anp] yele | epusa .1omadu; XYHC yelr, yelvu 259. — Etym.: OT yal “a
horse’s mane” ED 916, cf. Olmez*d- *dal- 173-74.

yalma [anma] gomlek | py6axa. — Etym.: OT yalma “a thick quilted coat” (<
*yal-) ED 929. '

yankat-: timri yankituru [Tonzpu sekeTypy] yagmur yagiyor | dooxcos udems,
XYHC = yagtir- 251. — Etym.: cf. OT yagut- “to pour down” ED 889.

yarma [gapma] dana, buzagi | me.tenoxs; M 37; XYHC 256. — Etym.: ? ’
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yasil [HCI:IJI] yesil | 3e.aennii; M 38; XYHC 254, yahsil 253. — Etym OT yasi!
“light blue; green, green grass” ED 978. '

yaz-: yaz’ [a3»] ac¢! ser! ¢o6z! | pazeaxcu; M 34; T 183; XYHC 254. — Etym.:
OT yaz- “to untie, to dissolve” ED 983.:

yedjen: yedjen kan [enxen xan] Cin Imparatoru | Xunepamopy kumaiickiii. —
Etym.: Mo. ecen “lord, master, ruler”, e. hagan “emperor, monarch” L 336.

yedon [enon] yetmis | 70; M yeton 40, ceton 29; T 3iton 221; XYHC yithton,
yiton 264. — Btym.: *yeti on, cf. Khak. ¢iton (<*¢iti on < *yéti on).

yegerme [erepme] yirmi | 20; Mann. jigerma 62; G yigirmi 221; M yigirmi,
yigurma, yigirmi 40; T yigirmo, yigirmo, Cigirmo 72; XYHC yiguirnu 268. —
Etym.: OT yegirmi “twenty” ED 918.

yel’ [enn] yel, riizgar | ebmepv; M yil 40, yil 47; T yel 183, czl 186; XYHC yel
259. — Etym.: OT yél “wind” ED 916.

yendak [ennak] at, beygir vb. giibresi | kouckiii; M yindak 41, yondak 42; T
yimtakl “nomer”; XYHC yintak! 265, yimtak 263. — Etym.: cf. OT yin (~
yen) “nasal mucis” ED 941.

yen [enzn] yen, kol | pykaer; M yin41; T yin(I) 184, 3in221; XYHC yenI 260,
yin1266. — Etym.: OT yén “sleeve” ED 940.

yer’ [epn] yer, yerkiire, diinya | 3em.19; G yer 221; M yer 39; T yer 183; XYHC
yer 261. — Etym.: OT yér “ground; ground, land, soil, place; territory” ED
954.

yeren’ [epens] erkek | myoxcuuna; M eren 26; T eren 178 (but yer 183, 6ren 184);
XYHC eren 30. — Etym.: OT eren “men; real men” (< er “man” + en pl.
suf.) ED 232.

yet1 [eTwi] yedi | 7; Mann. jitigerma “17” 62; cf. G yidigirma “17” 221; M yeti
40, yiti 41; T yite, yitt 184, yutr, citi 186, jitr 221; XYHC yits, yithts 264. —
Etym.: OT yeti “seven” ED 886.

yok [iiox] yok | nbms; par ma yok pa? [map ma ifox ma?] var m: yok mu? | ecmp
wau ubms?; M yak 35, yok 42; T yok, yok" 185; XYHC yokh 271. — Etym.:
OT yok “having, not, nothing” ED 895-96.

yol' [itons] yol | dopoea; M yol 42; T yot 184; XYHC yol 270. — Etym.: OT yol
“road, way” ED 917.

yultus [rontyc] yildiz | 3¢530a; Mann. yoltas 63; M yiltis 47, yultis 44; T yiltis
184, yittus 186; XYHC yultis 257, yultus, yultis 275. — Etym.: OT yultuz
“star” ED 922.

yurik [10p3K] yiirek, kalp | cepoye; Mann. twrik 65; M yorek 43, yiirek 46; T
yorek, yorik 185, yiirek 186, drek 194; XYHC orekh, 46, yorekh 276, yiirekh
281. — Etym.: OT yiirek “the heart” ED 965.

yurii [1op¥] giiney “south” | wew; M yor: 42, yort 43, yur 44, yuri “1or; Bepx;
kBepxsr” 45; T yori, yort 185; XYHC yiirt 281, yor: 273. — Etym.: OT orii
“upwards” ED 197-98 (< dr- “to rise” ED 195), cf. YUig yeren < OT eren.

yutcu [fotay]: yutcu kiskas [roTuy kpimkam] serce “sparrow” | gopobeii; cf. M
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yot 42, yut “nomans” 45, yut¢: “nactyx xomeii” 45; cf. T yiit, ciit 186; cf.
XYHC yiith (I) 278. — Etym.: *yunt+¢t? OT yunt “horse” ED 946.

yuz (yuuz? yauz?) [103 (ityys? itay3?)] kétii, fena | xydo; G yus: 221 (cf. Clauson
881 yaviz id.7); M yus 45; XYHC yus 275, yuus, yis 257, yiis 280. — Etym.:
*yauz < *yawuz < *yabiz, for OT -abi- > -awi- > YUig. -u- cf. tuskan (as
tuskan’); OT yabiz “bad; unfavoruable” ED 881-82.

yuz [103] yiiz | 100; G yiiz 222; M yuz 43, yoz 42, yiiz 45; T yiis, yiiz (II) 186;
XYHC yiiz (II) 280. — Etym.: OT yiiz “a hundred” ED 983 (1).

yuz [103] yiiz, sima, ¢ehre |.1uyo; M yuz:43, yiiz 45; T yiiz (I) 186; XYHC yiiz (I)

280. — Etym.: OT yiiz “the face” ED 983.
zonay [30Haii] topuk “ankle” | ngmka. — Etym.: ?

Appendix:#

Co0panie ciioBs Haphuis xapa-éryposs.

ApMsKB VpioM.

babGouka xesenmn
Oepern xas

0oapmoii 66310k
OpaTh mnammiii  giors
O6paTs crapmiii rord

- Oymara (nucyas)) Kerme
0baplii  ax

Bepriions Tie

Boia cCy

BOIJIOKD> KUI'MC

BOJIKb TOPABIH2
BOJIOCHI Caillb

BOpoDeil I0TUy KBIIIKAI
BOCTOKDL YHBIYH
pbTepp enb

lanb-ukoy (ropoas) T'amchl
riiaza ko3

rob JKHUII

rojioBa IAaib

4 POTANIN 1893; 435-437

roay6oin  KOx

ropa Tar

ropoas YbIH

rpusa jomamm siib
IPyab XKeHcKast X3MBIK
ryda archiue sKa

HepeBHst uxXoH3a
[HepeBo sIramib
gopora jonb
oMTa Mana

- noM’ (MOCTOAHHLINA, He IMaJIaTKAa) XOMDIi

abBMIia  KBI3
asns no orny abra
A0 0 MaTepu  Jarait

XKapko wucux
ZKeNThIH Ccapbik
KeJyIoK's Truer (muer?)
xeakb3zo ToMip
JKEeHIMHA  CaXIbIK

3amagp apr
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3pb3ma 1ontyc
3eJIeHBlii  SCHIIT
3eMJIsl  €pb

3eMUIs, OBLIL  TOPBaKh
30JI0TO ANTHIH

3y0p THUCH

HnmnepaTops Kutaiickiii enxen
KaH ‘
npomucs sceIp

Kamenn Tac
KUATaen's KbITaii
KHA3b, F'OCHOMH'L  IIST, 19K
KoObLIa 1IN
KO3e/'b IIYKO
KOIBITO TIOAK
KOpoBa OKjy3
KOpeHb WJIBINUC
KOCa YOK
KpacHbIii KBI3BLT
KpPOTh MaHaH COKYp
KpbUIO XaHaT

Jlegs ©Ooch
muenna  TYIpKY
JUI0 103
Jomlagb ar

JYKDb cTphnebublii g

ManeHnbKiii Kiank
MaJjIbYMK'b yrad (yriag ?)
MaTh aHi

Mensbap IKUTILIH
MYIKYMHA epeHb

MBIlIb [IHIIKAH

MBIIIb BOJSHASL COUYTYC
MBIL JIeTY4Yast CapChiH XaHaT
mbab KenTas roia

mbeann  aif

HeGo TonHzpU

HOra myT
HOTOTb THIpH2aK
HOXMKD HYaK

HOCh KaHZPHIK, TOH2PaK

O6mako nynyrt

oBINa Koii

03epo Hyp

opens, OepkyTs raiipa
orenb agxa

odarp amxarsic (7)

IManews TteipMaxk (?); 6oJbImoi Gac
5PM3K; YKa3aTeIbHbIii
CYKYIBIK (CYK-KOJI ?); cpemmiii
ypcaMBIK (ypTambIK ?);
0e3bIMSIHHBII aKOKDJIBIK
(anbi-ifok-Kon 7); MU3MHEN'D
XeTaramax

MecoK'b KyM

MOJONIBA HOTM  a3aKbiH2 TabaHKI

noMer’s (KU3SIK'B) oBeuiii X,
KOpOBiii xaprai, KoHcKiii
eHJIaK

nTHIa Kyc

nsaTKa 30Hal

Port myyc

pybaxa snma

pyXbe 1my

pPyKa KOJI; KHCTh PYKM BITBIK
pyKaBb enzb

pOTH arc

pbka rrond

Canors KyTyn
cepane I0p3K
cepebpo kjm¥c
CJI0BO  CO3b
cubrs  xap

5 HBa rr BMBcro ropraHMHaro r.



cobaka omT

COJIHIE KYHB

conb  Ty3

crpbiaa ok

CTYHHS HOTM a3aK

cyxoif kax

Cy-uxoy (ropoas) Cykuio

ceipoit  ynenypy (6l nypy)

cbBepn rozy

cbHocraBka (Lagomys) Tac
UPTKaH4

Tabakb Tamax

TaHTYTB TaT

TeJIeHOK'D SIpMa, IIST

THrpBs Oapc

TOBapUI'b HOIKIP

TpaBa OT

typnans (Casarka rutila) rany

Ynons (Upupa epops) xykyrar
(«TOomagpKyKYIIKU»)
yX0 rymax

XBoCTBb KYIpYrb
XOJIOHO TOH2
XOpOLIO  SIKIIN

xyno 103 (ityy3? ifay3?)

IHaps kan

Yamka ask
yeqoBbKD Kcm
yepHsbiif Kapa

IManka nopyx
me/IKOBasi MaTepiss TaBsap
mTanpl OMb

my0a [I0H

IOrs  10p¥
opra it
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SIrHeHOKB K032
scTpedb Kapumraii
AMUKB  Xapyak

o
=
[
b
e

1117§0) 3

IIMKD

71183

TIOPT

iile

aJThl

€Thl

cakbi3 (cexku3s?)

TOKY3

OH
mpe repme (7)

12 mmxe repme (?)

13 yue repme (?)

18 cakure repme (7)

19 Ttoxcu repme (7)

20 erepme

21 mapsory3 (?)

22 pmke oTy3 (?)

30 ory3

40 xuoH (?)

50 Gecon

60 anTtoH

70 emon

80 cakcon

90 TOKCOH

100 103

1000 1pE MBIHEZ

10,000 13ps ax

®pa3sl

IIsbuaanats rogoss nukaa: 6apcs,
TYCKaHb, yIly, WIaHb, aTh, KOH,
eI XKUHD, TaKa, UIITh, TOH2YCD,
IIBINIKaHDb, OrY3b

Ectb mim wb1b? map Ma ifok na?

Buaems m? Oungsp Ma?

He 3nai0 numnmsc Typy

o 0 I A Ut W e

ot
_—
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Ilpugn rens
IIpunecn Korupb
Kyna nomens? xaifra MawzIypy
Cremubyiocs TIOHHY 011y0 TYpY
HoXKap UAeTs TOHZPU SIHZKBITYPY
I'poM®b rpeMHTD YTy KypKepeHe
Panyra sBuiach COJIOHTO
Tycy6Typy

Coanne cbio k§HB Mpragsl
Kyna nobxans? xara mauneqn?
Bopa riayboka xcyH (?7) 6y3yk Typ
3anpu iBepb MCHIKTHI OO (7)
OTBopy NBeph VCHIKTHI allib
3aBsku  HOT :
Pa3zBszkn  s3p
Ileif yaif ua ama

Buib (Kymasbe) cyMeH aiua
Hoxukoms mnuax Ouiie
Bymaroii xerme 6uie

Chinese Elements

ca < Chin. P
¢in < Chin. o,
¢jonza < Chin. HF
galii = Sino-Kor.  %& 5

Gamsi < Chin. | HRE
gogé < Chin. =

pu < Chin. o)



